Практическое занятие № 13-15

ТЕМА Forever friends
Содержание занятия

1. чтение и перевод программного текста;

2. изучение грамматических конструкций по теме Модальные глаголы;

3. выполнение упражнений по грамматической теме

1. Цели и задачи работы

1.1. На данном этапе продолжается изучение профессионального английского языка по теме Forever friends. Основная цель обучения – совершенствование знаний профессиональной терминологии, умений и навыков речевого общения в деловых ситуациях. Наряду с этим особое внимание уделяется дальнейшему развитию и совершенствованию умения участвовать в деловых переговорах.
1.2. На данном этапе обучения в задачу входит развитие следующих языковых умений и речевых навыков:

Аудирование – умение понимать диалогический и монологический текст на коммерческие темы, предусмотренные программой курса, длительностью звучания 5 – 7 минут со скоростью предъявления с учебной фонограммы 140 – 150 слов в минуту и содержащий до 4% незнакомой лексики.

Чтение: владение ознакомительным чтением учебной литературы по специальности со скоростью 100 слов в минуту без словаря при количестве неизвестных слов, не превышающим 2–3% по отношению к общему количеству слов в тексте; владение изучающим чтением со словарем – количество неизвестных слов не должно превышать 5 – 6 % по отношению к общему количеству слов в тексте; понимание основного содержания текста по интернациональной лексике, знакомым опорным словам; выделение главной и второстепенной информации текста; определение принадлежности слова к различным частям речи по его морфологическим характеристикам и порядку слов в предложении; распознавание значения слова по контексту; восприятие смысловой структуры текста (определение смысла каждого абзаца и связей между ними).

Говорение: умение задавать и отвечать на вопросы по прочитанному / услышанному тексту; умение воспроизводить диалоги из учебника; умение разыгрывать (по ролям); сходные с пройденными деловыми ситуациями диалоги; воспроизведение текста максимально близко к оригиналу (подробный пересказ); краткое (2–3 мин) монологическое высказывание на изученную тему (с предварительной подготовкой).

Письмо: постановка вопросов к тексту; написание кратких и развернутых ответов; составление плана текста; написание подробного пересказа текста по плану; написание собственного микротекста на изученную тему.

1.3. Для формирования умений студент должен знать основные грамматические конструкции по теме модальных глаголов и лексический минимум по теме For ever friends 

2. Рекомендации при подготовке к практическому занятию

При подготовке к практическому занятию предполагается ознакомление с текстовым материалом по соответствующей теме

Read and translate the text using the dictionary. 
In my experience, the key question about that central function was, and still is ‘What do both internal and external clients want from us?’ I believe they want us to apply our special skills in a way that helps them achieve their business objectives. But no matter what strategic plan we create to solve a problem, no matter what tactical program we put in place, at the end of the day the public relations professional must modify somebody’s behavior if we are to earn our money.

That’s right, modify somebody’s behavior. But, on the way we must do everything necessary to reach our target audiences, and to nurture the relationships between those audiences and the client’s business by burnishing the reputation of the company, its products and services. We’ll do our best to persuade those audiences to do what the client wishes them to do. And, while seeking public understanding and acceptance of our client, we’ll insure that our joint activities not only comply with the law, but clearly serve the public interest. 

But, when that client measures our real effectiveness, I suggest that he or she will be fully satisfied with those public relations results only when our reach, persuade and move-to-action efforts produce a visible, and desired, modification in the behaviors of those people our client wishes to influence. In my view, here is the central, strategic function of public relations – the basic context in which we must operate – and one that is best learned at the beginning of your career.

3. Краткие сведения из теории
Can

We use 'can' to talk about 'possibility'.

Can you do that?

I can't manage to do that.

You can leave your car in that parking space.

You cannot smoke in here.

Notice that there are two negative forms: 'can't' and 'cannot'. These mean exactly the same thing. When we are speaking, we usually say 'can't'.

We use 'can' to talk about 'ability'.

I can speak French.

I can't drive.

We use 'can' to ask for and give permission. (We also use 'may' for this but is more formal and much less common.)

Can I speak to you or are you too busy?

You can use my phone.

You can't come in.

We use 'can' in offers, requests and instructions.

Can I help?

Can you give me a hand?

When you finish that, you can take out the garbage.

We use 'can' with 'see' 'hear' 'feel' 'smell' 'taste' to talk about something which is happening now . (Where you would use the present continuous with most other verbs.)

I can smell something burning.

Can you hear that noise?

I can't see anything.

We can use 'can't' for deduction. The opposite of 'can't' in this context is 'must'.

You can't be hungry. You've just eaten.

You must be hungry. You haven't eaten anything all day.

He was in London one hour ago when I spoke to him. He can't be here yet. 

Could

'Could' can be used to talk about the past, the present or the future.

'Could' is a past form of 'can'

When I was living in Boston, I could walk to work.

He phoned to say he couldn't come.

I could see him clearly but I couldn't hear him and then the videoconference line went dead.

'Could' is used to make polite requests. We can also use 'can' for these but 'could' is more polite. 

Could you help me, please?

Could you lend me some money?

Could I have a lift?

Could I bother you for a moment?

If we use 'could' in reply to these requests, it suggests that we do not really want to do it. If you agree to the request, it is better to say 'can'.

Of course I can.

I could help you if it's really necessary but I'm really busy right now.

I could lend you some money but I'd need it back tomorrow without fail.

I could give you a lift as far as Birmingham.

'Could' is used to talk about theoretical possibility and is similar in meaning to 'might'.

It could rain later. Take an umbrella.

He could be there by now.

Could he be any happier?

It could be Sarah's.

May / might 

may

We can use 'may' to ask for permission. However this is rather formal and not used very often in modern spoken English

May I borrow your pen?

May we think about it?

May I go now?

We use 'may' to suggest something is possible

It may rain later today.

I may not have time to do it today.

Pete may come with us

might

We use 'might' to suggest a small possibility of something. Often we read that 'might' suggests a smaller possibility that 'may', there is in fact little difference and 'might is more usual than 'may' in spoken English.

She might be at home by now but it's not sure at all.

It might rain this afternoon.

I might not have time to go to the shops for you.

I might not go.

For the past, we use 'might have'.

He might have tried to call while I was out.

I might have dropped it in the street.

Can, Could
Exercise 1

Translate into Russian and comment on the use of the modal verb CAN.

1.       I am sorry you won't let me look at the picture once again. But that can't be helped.

2.   These words were unexpected for me, so what could I do or say?

3.   I could not possibly let him tell Mother what he really thought of her.

4. 'Well, as soon as you are dry, you shall be varnished and framed and sent home. Then you can do what you like with yourself.’ (0. Wilde)
5.   My head was still dizzy, my sight was dim, and my limbs were feeble; I could not soon recover myself.

You can't have forgotten that you assured me most solemnly that nothing in the world would induce you to send it to any exhibition.

7.   1 wish I could believe you were lying: I wish it more now than ever; since even you cannot explain this mystery to me.

8.   I cannot explain it to you but I have a subtle premonition of something terrible that is in store for us all.

9. Can it be that Jonathan had betrayed her feelings, her devotions, her affection towards the best in his nature?

10. There can have taken place a miracle for how, otherwise, they would be able to get through it all? How can they have forgotten the hostility separating them for decades?

11.  Agnes left a couple of minutes ago and if you had come earlier you could have caught her.

12.  You could have said at least that you did not agree with them. They don't know him as intimately as you do: you are his brother.

13.Can she have misplaced the jewels? By all means it is a good idea to warn the police about their loss.

Exercise 2

Fill in the blanks with CAN/COULD followed by the appropriate form of the infinitive in brackets.

1.        ... this letter (to write) by Rodger a week ago? When I saw him last he did not even mention it to me.

2.   Going to a picnic was a great pleasure for everybody; for the ladies ... (to talk) over all their household problems, the gentlemen ... (to discuss) politics without their family interfering and the children and dogs ... do whatever they liked.

3.   How ... you (to trust) this man who has already caused so much trouble to your family by just his presence here?

4.   Your answering machine has spoilt the last recording. I ... (not to recognise) the voice though it seemed fairly familiar.

5.    ... she already (to study) at the University? I remember her at the age of five; she was the most amusing child I have ever seen.

6.   I've known him for already fifteen years and I am perfectly certain that he ... (not to mean) that. You ... (to misunderstand) him or vice versa.

7.      Here you are at last! You ... (to come) earlier: you were informed that I was ill.

8.  There is little wonder that he has been imprisoned. I have always suspected that he ... even (to murder) someone, to say nothing about pilfering.

9.  Why did not you ask me to help with your business? I ... (to do) something to save your money.

10.   ... it be true that no one knew about the mine there? The whole board ... (not to miss) the informational note that had come from our partner there.

11.   You ... (not to leave) possibly without seeing your sister inspite of all misunderstanding reigning between you two.

12.    ... you still (to write) that essay on nature? Now I understand why all your written works contain so many facts and details and why their style is immaculate.

13.Unfortunately I ... (to attend) the conference but I hope Magnus will inform me about it, although he ... (to do) it on his arrival, a week ago, if he really planned to.

Exercise 3

Translate into English using CAN/COULD to express incredulity, doubt, astonishment and supposition.

1. He может быть, чтобы они уже знали об этом вчера. Я только вчера вечером все решил.

2.       Неужели Алиса всё-таки решила работать учителем? Она так нетерпелива и капризна.

3.   Не может быть, чтобы вы там были вчера: я там тоже была и не видела вас там.

4.   Неужели газеты ещё не знают о том, что случилось в Парламенте сегодня утром?

5.   Неужели всё это напрасно и я уже никогда не смогу выступать на соревнованиях и выигрывать?

6.   Не может быть, чтобы его уволили, не объяснив, почему его работой недовольны.

7.   Неужели он действительно сделает всё так, как обещал тебе? Это так на него не похоже.

8.   Неужели он не сумеет отстоять своё мнение на заседании совета директоров?

9. Как они могли оставить её в таком неловком положении? Неужели никто так и не пришел ей на помощь?

10. Не может быть, чтобы вы были не в состоянии выполнить волю своего отца в отношении вашего младшего брата.

11. Они вполне могли забыть о том, что им надо быть дома в девять: дети так увлечены игрой!

12.   Ты мог бы и присмотреть за бабушкой в моё отсутствие: ты же знаешь как она стара и слаба и что она не может обходиться без помощи.

13.   Как же ты могла наговорить столько грубостей! Не может быть, чтобы ты действительно имела в виду то, что сказала.

14.   Не может быть, чтобы это было бриллиантовое кольцо. Слишком уж низка цена на него.

15.Он вполне мог уйти на рыбалку рано утром и не предупредить вас. В этом случае он вернется к обеду.
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